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1 Πριν από τη χρήση
Ως χρήστες του Thermomix® γνωρίζετε ήδη το
Thermomix® TM6 και τα εξαρτήματά του.
Έχετε εξοικειωθεί ήδη με τα χαρακτηριστικά
ασφαλείας του Thermomix® Sensor έχοντας
διαβάσει τις έντυπες γενικές πληροφορίες
προϊόντος που συνοδεύουν το Thermomix®
Sensor.
Οι παρούσες οδηγίες χρήσης θα σας
βοηθήσουν να εξοικειωθείτε με τη χρήση του
Thermomix® Sensor.
Διαβάστε προσεκτικά όλα τα συνοδευτικά
έγγραφα, πριν χρησιμοποιήσετε για πρώτη
φορά το Thermomix® Sensor.
Επιπλέον, διαβάστε και τηρήστε τις οδηγίες
χρήσης που συνοδεύουν το Thermomix® TM6.
Σε περίπτωση που δεν έχετε στη διάθεσή σας
τις οδηγίες χρήσης, μπορείτε να βρείτε όλες τις
οδηγίες χρήσης διαδικτυακά, στην ιστοσελίδα
https://thermomix.vorwerk.com.

Οδηγός Γνωριμίας
Για συμβουλές και επιπλέον έμπνευση σχετικά
με το Thermomix® Sensor, διαβάστε τον Οδηγό
Γνωριμίας μας. Εκεί θα βρείτε πληροφορίες
σχετικά με την αντιμετώπιση βλαβών, συχνές
ερωτήσεις, αλλά και συμβουλές σχετικά με τη
σωστή χρήση του Thermomix® Sensor.
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1.1 Μορφή των υποδείξεων
ασφαλείας

Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, οι υποδείξεις
ασφαλείας επισημαίνονται με σύμβολα
ασφαλείας και προειδοποιητικές λέξεις. Το
σύμβολο και η προειδοποιητική λέξη αποτελούν
μια ένδειξη όσον αφορά το μέγεθος του
κινδύνου. Οι προειδοποιητικές υποδείξεις
παρουσιάζονται ως εξής:

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

Είδος και πηγή του κινδύνου
Επεξήγηση σχετικά με το είδος και την πηγή
του κινδύνου / των συνεπειών
• Προληπτικά μέτρα για την αποφυγή του

κινδύνου.

Σημασία των προειδοποιητικών λέξεων

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Επικίνδυνη κατάσταση, η οποία,
αν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει
σε θάνατο ή σοβαρό
τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ Επικίνδυνη κατάσταση, η οποία,
αν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει
σε ελαφρύ τραυματισμό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Επικίνδυνη κατάσταση, η οποία,
αν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει
σε υλικές ζημιές.

1.2 Ευθύνες του χρήστη
Για να διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία της
συσκευής και των εξαρτημάτων της Vorwerk,
ακολουθήστε τις πιο κάτω οδηγίες:
1. Διαβάστε προσεκτικά όλα τα σχετικά

έγγραφα.
2. Φυλάξτε τα έγγραφα σε ένα μέρος που

μπορείτε να τα ξαναβρείτε εύκολα σε
περίπτωση ανάγκης.

3. Βεβαιωθείτε ότι τυχόν βλάβες
αντιμετωπίζονται αμέσως, καθώς και ότι
τυχόν εξαρτήματα που υφίστανται ζημιά
αντικαθίστανται αμέσως. Απευθυνθείτε
σχετικά στην Εξυπηρέτηση πελατών
[}   20].
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2 Επισκόπηση προϊόντος

1

2

4 3

1 Αισθητήρας 3 Θήκη μπαταριών
(στο πίσω μέρος
του φορτιστή)

2 Φορτιστής 4 Βάση στήριξης

3 Προβλεπόμενη χρήση
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή και τα εξαρτήματα
αποκλειστικά με το σωστό τρόπο και για την
προβλεπόμενη χρήση, ώστε να μειωθούν
κίνδυνοι για τον εαυτό σας και για τρίτους, αλλά
και υλικές ζημιές της συσκευής και λοιπών
αντικειμένων.
To Thermomix® Sensor αποτελεί εξάρτημα για
το Thermomix® TM6. Καταμετρά την εσωτερική
θερμοκρασία των τροφίμων και είναι
κατάλληλος για οικιακή χρήση ή για χρήση
παρόμοια με οικιακή.
To Sensor ενδείκνυται μόνο για τη χρήση με
τρόφιμα.
Στο πάνω άκρο (μαύρο κεραμικό) του Sensor
υπάρχει ο αισθητήρας θερμοκρασίας
περιβάλλοντος που μετρά τη θερμοκρασία
περιβάλλοντος, δηλαδή τη θερμοκρασία του
φούρνου ή του γκριλ. Η θερμοκρασία
περιβάλλοντος δεν επιτρέπεται ποτέ να
υπερβαίνει τους 275°C.
Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα βρίσκεται
σε απόσταση περίπου 2 εκ. από την ακίδα και
μετρά την εσωτερική θερμοκρασία του
τροφίμου. Η θερμοκρασία πυρήνα είναι η
θερμοκρασία που υπάρχει στο εσωτερικό του
τροφίμου. Αυτό το σημείο του αισθητήρα δεν
επιτρέπεται να φτάσει σε θερμοκρασία άνω των
100°C.
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Το Sensor ενδείκνυται για τη μέτρηση
θερμοκρασιών τροφίμων σε συμβατικούς
φούρνους. Η χρήση σε φούρνους με
ενσωματωμένα μικροκύματα δεν είναι πάντα
εφικτή λόγω της ισχυρής θωράκισής τους. Μη
χρησιμοποιείτε ποτέ το Sensor σε τέτοιους
φούρνους.
Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάσσετε το Sensor
στο φορτιστή του σε ένα στεγνό και δροσερό
σημείο.
Το εξάρτημα προορίζεται αποκλειστικά για
χρήση από ενήλικες. Η χρήση του από παιδιά,
με ή χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων, δεν
επιτρέπεται.
Κρατήστε τα παιδιά μακριά από συσκευές που
βρίσκονται σε λειτουργία.
Σε περίπτωση που το εξάρτημα χρησιμοποιηθεί
κοντά σε παιδιά είναι απαραίτητο να τα
προσέχετε πολύ.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το
εξάρτημα.
Το εξάρτημα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται
από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές
ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και
γνώσης, μόνο αν υπάρχει επιτήρηση ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση του
εξαρτήματος και κατανοούν τους κινδύνους που
εμπεριέχει.
Δεν επιτρέπεται χρήση πέραν της
προβλεπόμενης. Ο κατασκευαστής δεν φέρει
ευθύνη για ζημιές που θα προκύψουν από
ακατάλληλη χρήση. Σε περίπτωση τεχνικών
μετατροπών της συσκευής, παύει να ισχύει η
εγγύηση και/ή η υπαιτιότητα για υλικές ζημιές. Η
υποχρέωση αντικατάστασης εκ μέρους του
κατασκευαστή βάσει της ευθύνης λόγω
ελαττωματικών προϊόντων και/ή του εμπόρου
βάσει της ευθύνης λόγω ελαττωμάτων του
υλικού, αναστέλλονται σε περίπτωση που έχουν
πραγματοποιηθεί τεχνικές μετατροπές στο
προϊόν.
Η συσκευή πληροί τις προδιαγραφές ασφαλείας
της χώρας στην οποία πωλήθηκε από έναν
εξουσιοδοτημένο οργανισμό της Vorwerk. Αν
χρησιμοποιηθεί σε διαφορετική χώρα από αυτή
όπου πωλήθηκε, δεν είναι εγγυημένη η
συμμόρφωση με τα τοπικά πρότυπα ασφαλείας
της άλλης χώρας. Συνεπώς, η Vorwerk δεν
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αναλαμβάνει την ευθύνη για οποιοδήποτε
κίνδυνο προκύψει σχετικά με την ασφάλεια του
χρήστη.
Κατά την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας στη
συσκευή πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα
σχετικά έγγραφα που τη συνοδεύουν, καθώς
και οι ενδείξεις της συσκευής. Ο κατασκευαστής
δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που θα προκύψουν
από ακατάλληλη χρήση.

4 Για την ασφάλειά σας
Η μέγιστη δυνατή ασφάλεια αποτελεί βασικό
χαρακτηριστικό των προϊόντων της Vorwerk.
Ωστόσο, η ασφάλεια του προϊόντος μπορεί να
διασφαλιστεί μόνο όταν χρησιμοποιείτε τη
συσκευή σύμφωνα με τις προδιαγραφές και
τηρείτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας.

4.1 Κίνδυνοι και υποδείξεις
ασφαλείας

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος έκρηξης
Εάν οι μπαταρίες που είναι τοποθετημένες
στην ακίδα του Sensor δεν προστατεύονται
από την υψηλή θερμότητα (> 100°C), το
Sensor μπορεί να εκραγεί. Γι' αυτό:
• Τοποθετήστε το Sensor στο τρόφιμο, μακριά

από όλες τις πηγές θερμότητας, και
αφαιρέστε το το συντομότερο δυνατόν
αφότου το τρόφιμο και το Sensor δεν είναι
πλέον εκτεθειμένα στην πηγή θερμότητας.

• Εισάγετε πάντα το Sensor μέσα στο τρόφιμο
πέρα από την εγκοπή. Εξαίρεση αποτελούν
τα τρόφιμα των οποίων ο όγκος αυξάνεται
πολύ, π.χ. ζύμη για κέικ. Σε αυτές τις
περιπτώσεις, η εγκοπή μπορεί αρχικά να
βρίσκεται έξω και να καλυφθεί κατά τη
διάρκεια του ψησίματος.

• Βεβαιωθείτε ότι το Sensor είναι καλά
τοποθετημένο και δεν απομακρύνεται από
τη θέση του.

• Μη χρησιμοποιείτε το Sensor σε τρόφιμα
που βασίζονται στη ζάχαρη (π.χ. καραμέλα),
επειδή σε αυτές τις περιπτώσεις
χρησιμοποιούνται πολύ υψηλότερες
θερμοκρασίες.
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Κίνδυνος έκρηξης
Εάν υπερθερμανθούν οι μπαταρίες που είναι
τοποθετημένες στο Sensor, αυτό μπορεί να
εκραγεί.
• Χρησιμοποιείτε το Sensor σε μέγιστη

θερμοκρασία περιβάλλοντος 275°C.
• Μην τοποθετείτε ποτέ το Sensor στη φωτιά

ή σε αναμμένα κάρβουνα.
• Μην εκθέτετε το Sensor σε γυμνή φλόγα.
• Μη χρησιμοποιείτε το Sensor κατά τη

διάρκεια του σοταρίσματος σε υψηλές ή σε
πολύ υψηλές θερμοκρασίες (π.χ. όταν
τσιτσιρίζει το φαγητό).

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το Sensor στη
λειτουργία μικροκυμάτων ή σε χύτρα
ταχύτητας.

• Εάν παρόλα αυτά το Sensor έχει εκτεθεί σε
πολύ υψηλές θερμοκρασίες, προστατεύστε
τα μάτια σας πριν το αφαιρέσετε και αφήστε
το να κρυώσει με προσοχή.

• Εάν το Sensor πέσει μέσα σε φωτιά ή σε
άμεση πηγή θερμότητας, απενεργοποιήστε
τη συσκευή με την οποία μαγειρεύετε και
κλείστε αμέσως το καπάκι. Αφήστε το Sensor
να κρυώσει εντελώς πριν το αφαιρέσετε.

Κίνδυνος έκρηξης
Ο φορτιστής και ειδικά η μπαταρία που
παρέχεται δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα.
• Μην εκθέτετε την μπαταρία και το φορτιστή

σε πηγές θερμότητας, ειδικά σε γυμνές
φλόγες, και μην τα τοποθετείτε επάνω σε
καυτές επιφάνειες.

• Χρησιμοποιείτε τη μαγνητική βάση μόνο σε
κρύες, θερμομονωτικές πόρτες φούρνου.

Κίνδυνος έκρηξης
Εάν μια μπαταρία πέσει στο πάτωμα, πεταχτεί
ή υποστεί ισχυρό χτύπημα κατά άλλον τρόπο,
το μονωτικό σώμα ή η δομή της μπαταρίας
μπορεί να υποστεί ζημιά με αποτέλεσμα
διαρροή, εσωτερικό βραχυκύκλωμα ή άλλες
ανωμαλίες. Ένα εσωτερικό βραχυκύκλωμα
μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση,
διαρροή, έκρηξη ή πυρκαγιά.
• Χρησιμοποιείτε προσεκτικά την μπαταρία.
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Κίνδυνος εγκαύματος
Κατά τη χρήση σε υψηλή θερμοκρασία
περιβάλλοντος, το Sensor και το τρόφιμο που
μαγειρεύετε θερμαίνονται.
• Μην πιάνετε ποτέ το καυτό Sensor με γυμνά

χέρια.
• Προστατευτείτε από εγκαύματα, φορώντας

γάντια που είναι ανθεκτικά στη θερμότητα,
πιάστρες ή χρησιμοποιώντας τη βάση
στήριξης, όταν αγγίζετε το καυτό Sensor ή
το φούρνο, το γκριλ κ.λπ.

Κίνδυνος πυρκαγιάς
Εάν χρησιμοποιηθούν λάθος μπαταρίες, η
μηχανική υπερφόρτωση μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.
• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μη

επαναφορτιζόμενες αλκαλικές μπαταρίες
τύπου LR03, AAA, κυψέλη 1,5V (πρωτογενής
κυψέλη 1,5V).

• Χρησιμοποιείτε προσεκτικά το φορτιστή.

Κίνδυνος για την υγεία
Η κατανάλωση τροφίμων που δεν έχουν
μαγειρευτεί επαρκώς (ειδικά κρέατα, ψάρια ή
θαλασσινά) μπορεί να προκαλέσει τροφική
δηλητηρίαση.
• Λάβετε επίσης υπόψη σας το κεφάλαιο

Επιλογή θερμοκρασίας πυρήνα [}   14].
• Βεβαιωθείτε ότι η ακίδα του Sensor

βρίσκεται περίπου στη μέση του πιο χοντρού
σημείου του τροφίμου, χωρίς να αγγίζει σε
κόκαλο ή στο ταψί.

• Χειριστείτε τα τρόφιμα και τις επιφάνειες
που έρχονται σε επαφή με αυτά με προσοχή
και καθαρίστε σχολαστικά (και τα χέρια και
το Sensor) για να αποφύγετε τη διάδοση
μικροβίων.

Κίνδυνος για την υγεία
Η ασφάλεια των τροφίμων σε ότι αφορά τη
βάση στήριξης παρέχεται μόνο σε
θερμοκρασίες έως 220°C.
• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη βάση στήριξης σε

θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
υπερβαίνουν τους 220°C.
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Κίνδυνος τραυματισμού
Αν σπάσει το κεραμικό μέρος ενδέχεται να
είναι αιχμηρό και μπορεί να σας τραυματίσει.
• Κατά την τοποθέτηση και την αφαίρεση του

Sensor από το τρόφιμο ελέγξτε αν υπάρχουν
ζημιές.

• Εάν το Sensor έχει σπάσει, μη συνεχίσετε να
το χρησιμοποιείτε.

• Προστατευτείτε από αιχμηρά θραύσματα.
• Εάν πέσει το Sensor στο πάτωμα, ελέγξτε αν

υπάρχουν ζημιές πριν το φορτίσετε ή το
χρησιμοποιήσετε.

Κίνδυνος τραυματισμού
Η ακίδα του Sensor είναι αιχμηρή.
• Κρατήστε την ακίδα του Sensor μακριά από

εσάς ή άλλα άτομα.
• Μετά από τη χρήση, καθαρίστε το Sensor,

για να αποφύγετε τον κίνδυνο μεταφοράς
μικροβίων σε περίπτωση τραυματισμού.

• Φυλάξτε το Sensor σε ένα μέρος που να μην
είναι προσβάσιμο σε παιδιά.
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Κίνδυνος μέσω επαφής με
επικίνδυνες ουσίες!
Η διαρροή ηλεκτρολυτών από
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή απλές
μπαταρίες μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμούς.
• Μην αγγίζετε ηλεκτρολύτες ή υπολείμματα

ηλεκτρολυτών που έχουν διαρρεύσει, π.χ.
από επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή
μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή,
χωρίς να έχετε προστατεύσει το δέρμα και
τα μάτια σας.

• Οι ηλεκτρολύτες δεν πρέπει να έρχονται σε
επαφή με τα μάτια και τη βλεννογόνο.

• Εάν προκύψει επαφή, πλύνετε τα χέρια και
καθαρίστε αμέσως τα μάτια ή τη βλεννογόνο
με άφθονο καθαρό νερό.

• Εάν συνεχίσετε να έχετε ενοχλήσεις ή ο
ηλεκτρολύτης έχει έρθει σε επαφή με τα
μάτια ή τις βλεννογόνους σας,
συμβουλευτείτε γιατρό.

• Πλύνετε αμέσως και σχολαστικά τα ρούχα
και τα υφάσματα που ήρθαν σε επαφή με
ηλεκτρολύτες ή υπολείμματα ηλεκτρολυτών
που διέρρευσαν ή πετάξτε τα.

• Ηλεκτρολύτες που διέρρευσαν, υπολείμματα
ηλεκτρολυτών και επαναφορτιζόμενες
μπαταρίες που διέρρευσαν είναι εύφλεκτα
υλικά. Κρατήστε τα μακριά από τη φωτιά και
τη θερμότητα.

Κίνδυνος μέσω επαφής με
επικίνδυνες ουσίες!
Η διαρροή ηλεκτρολυτών σε τρόφιμα μπορεί
να προκαλέσει τραυματισμούς.
• Εάν εκραγούν οι μπαταρίες, μην

καταναλώσετε το φαγητό που ετοιμάσατε.

Κίνδυνος πνιγμού!
Τα μικρά εξαρτήματα μπορούν να καταλήξουν
στις αναπνευστικές οδούς και να
προκαλέσουν πνιγμό.
• Η μπαταρία ΑΑΑ που χρησιμοποιείται στο

φορτιστή είναι ένα μικρό εξάρτημα.
Κρατήστε τα μικρά εξαρτήματα μακριά από
παιδιά.
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Κίνδυνος λόγω μαγνητισμού!
Στην εξωτερική επιφάνεια του φορτιστή είναι
τοποθετημένοι μαγνήτες. Οι μαγνήτες
μπορούν να επηρεάσουν τη λειτουργία
βηματοδοτών ή εσωτερικών απινιδωτών.
• Κρατήστε το μαγνήτη μακριά από

βηματοδότες, εσωτερικούς απινιδωτές ή
άλλα ενεργά εμφυτεύματα.

• Προειδοποιήστε σχετικά τα άτομα που
επηρεάζονται.

Κίνδυνος έκρηξης ή κίνδυνος
πυρκαγιάς!
Η φόρτιση μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη!
• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μη

επαναφορτιζόμενες αλκαλικές μπαταρίες
τύπου LR03, AAA, κυψέλη 1,5V (πρωτογενής
κυψέλη 1,5V).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Κίνδυνος βλάβης
Σε περίπτωση ακατάλληλου χειρισμού του
φορτιστή, αυτός μπορεί να υποστεί ζημιές.
• Τοποθετείτε το Sensor στο φορτιστή μόνο

όταν έχει κρυώσει, είναι καθαρό και στεγνό.

Κίνδυνος βλάβης
Σε περίπτωση ακατάλληλου χειρισμού του
Sensor, αυτό μπορεί να υποστεί ζημιές.
• Αφήστε το Sensor να κρυώσει πριν το

καθαρίσετε με νερό.
• Εάν το Sensor είναι δύσκολο να αφαιρεθεί,

τραβήξτε και περιστρέψτε το εξωτερικό
άκρο.

• Μη λυγίσετε το Sensor.
• Να χειρίζεστε το Sensor με προσοχή.
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Κίνδυνος βλάβης
Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης, μπορεί
να προκληθεί ζημιά στο Sensor.
• Στην περιοχή του αισθητήρα θερμοκρασίας

πυρήνα (2 εκ. από την ακίδα) μην
υπερβαίνετε τους 100°C.

• Στην περιοχή του αισθητήρα θερμοκρασίας
περιβάλλοντος μην υπερβαίνετε τους 275°C.
Οι θερμοκρασίες που υπερβαίνουν αυτές τις
ανώτατες τιμές μπορούν να προκαλέσουν
ζημιά στο Sensor.

• Για να φροντίσουν την ασφάλεια του Sensor,
τα Thermomix® TM6 και η εφαρμογή Cooking
Center προειδοποιούν όταν προσεγγίζονται
αυτές οι οριακές τιμές.

Κίνδυνος βλάβης
Ο ακατάλληλος καθαρισμός μπορεί να
προκαλέσει ζημιές στη συσκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά μέσα που

περιλαμβάνουν οινόπνευμα, αμμωνία,
βενζόλιο ή λειαντικά καθαριστικά, επειδή
μπορεί να καταστρέψουν τη συσκευή.

• Μη βυθίζετε το Sensor μέσα σε νερό για
μεγάλο χρονικό διάστημα.

Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο
φορτιστή
Η ύπαρξη υγρασίας στο εσωτερικό του
φορτιστή μπορεί να τον βλάψει.
• Μην χύνετε ποτέ νερό στο φορτιστή.
• Μην τοποθετείτε το φορτιστή κάτω από

τρεχούμενο νερό.
• Μην βυθίζετε ποτέ το φορτιστή σε νερό ή

άλλα υγρά.
• Καθαρίζετε το φορτιστή μόνο με ελαφρώς

νωπό πανί που δεν στάζει.
• Μην εκθέτετε το φορτιστή σε υγρασία.
• Εάν επικρατούν κακές καιρικές συνθήκες,

καλύψτε το φορτιστή.
• Μην τοποθετείτε το φορτιστή στο νεροχύτη.
• Μην αποθηκεύετε το φορτιστή σε εξωτερικό

χώρο.

el
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Κίνδυνος βλάβης λόγω
μαγνητισμού
Στην εξωτερική επιφάνεια του φορτιστή είναι
τοποθετημένοι μαγνήτες.
• Διατηρείτε μακριά από αυτό τις πιστωτικές

κάρτες, τα ψηφιακά μέσα αποθήκευσης
δεδομένων και άλλα μαγνητικά ευαίσθητα
αντικείμενα.

4.2 Επιλογή θερμοκρασίας πυρήνα
Κατά την επιλογή θερμοκρασίας πυρήνα πρέπει
να λαμβάνεται υπόψη η ποιότητα των
τροφίμων, οι κανόνες υγιεινής και η διατήρηση
της αλυσίδας ψύξης. Οι ασφαλείς θερμοκρασίες
πυρήνα είναι ιδιαίτερα σημαντικές για άτομα με
πιο αδύναμο ανοσοποιητικό σύστημα,
συμπεριλαμβανομένων των εγκύων, των
ηλικιωμένων και των παιδιών.

5 Πώς να ξεκινήσετε

~2 h

100 %

2

1

1. Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στην πίσω
πλευρά του φορτιστή και αφαιρέστε την
προστατευτική μεμβράνη.

2. Αφήστε το Sensor να φορτίσει για περίπου
2 ώρες με κλειστό κάλυμμα στο φορτιστή.

3. Κατεβάστε την εφαρμογή Cooking Center.
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4. Απομακρύνετε το Sensor από το φορτιστή.
ð Η λυχνία LED αναβοσβήνει με πράσινο

χρώμα και δείχνει ότι το Sensor και ο
φορτιστής έχουν συνδεθεί.

5. Καθαρίστε, με νερό και υγρό πιάτων, τυχόν
υπολείμματα από τη διαδικασία παραγωγής
του Sensor πριν το χρησιμοποιήσετε για
πρώτη φορά.

6 Δημιουργία σύνδεσης
Bluetooth®

Thermomix® TM6 Εφαρμογή Cooking
Center

Ενεργοποιήστε τη
λειτουργία Bluetooth®
από τις Ρυθμίσεις
στο Thermomix® TM6

Βεβαιωθείτε ότι έχετε
ενεργοποιήσει τη
λειτουργία Bluetooth®
στο κινητό σας.

Απομακρύνετε το Sensor από το φορτιστή.
Η λειτουργία σύνδεσης είναι ενεργή.
Επιλέξτε το Sensor στο
Thermomix® TM6 στις
Ρυθμίσεις >
Συνδεδεμένες
συσκευές από τη
σχετική λίστα.

Πιέστε το + στην
εφαρμογή, για να
επιλέξετε από τη λίστα
το Sensor στο σημείο
που γράφει Επιλογή
συσκευής.

Το Sensor συνδέεται αυτόματα μόλις αφαιρεθεί
από το φορτιστή και μόλις ενεργοποιηθεί το
Bluetooth® στις συνδεδεμένες συσκευές.

7 Χειρισμός

7.1 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση

Όταν αφαιρέσετε το Sensor από το φορτιστή,
αυτό εκκινείται αυτόματα.
Για να απενεργοποιήσετε το Sensor,
τοποθετήστε το και πάλι στο φορτιστή και
κλείστε το κάλυμμα.

el
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7.2 Μέρη του Sensor

1

2

3

1. Στην ακίδα του Sensor βρίσκεται η
επαναφορτιζόμενη μπαταρία (1) του. Εκεί
προστατεύεται περισσότερο από την υψηλή
θερμοκρασία.

2. Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα (2)
βρίσκεται σε απόσταση 2 εκ. από την ακίδα.
Τοποθετήστε αυτήν την περιοχή όσο το
δυνατό προς το κέντρο του τροφίμου που
μαγειρεύετε, για να μετρήσετε την εσωτερική
θερμοκρασία με όσο το δυνατό μεγαλύτερη
ακρίβεια.

3. Η εγκοπή ασφαλείας (3) δείχνει πόσο βαθιά
στο τρόφιμο που μαγειρεύετε πρέπει να
τοποθετηθεί το Sensor.

7.3 Τοποθέτηση του Sensor στο
τρόφιμο που μαγειρεύετε

Για να τοποθετήσετε το Sensor στο τρόφιμο
που μαγειρεύετε, ακολουθήστε τα παρακάτω
βήματα:

3

12

1. Τοποθετήστε την ακίδα (1) του Sensor μέσα
στο τρόφιμο που μαγειρεύετε.

2. Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα (2)
που μετρά την εσωτερική θερμοκρασία
βρίσκεται 2 εκ. από την ακίδα του.
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Τοποθετήστε αυτήν την περιοχή όσο το
δυνατό προς το κέντρο του τροφίμου που
μαγειρεύετε.

3. Η εγκοπή ασφαλείας (3) εξαφανίζεται επίσης
μέσα στο τρόφιμο που μαγειρεύετε. Με
αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται ότι ο
αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα μπορεί
να μετρήσει με όσο το δυνατό μεγαλύτερη
ακρίβεια την εσωτερική θερμοκρασία του
τροφίμου που μαγειρεύετε.

Χρησιμοποιώντας τη βάση στήριξης
Εάν το Sensor δεν μπορεί να τοποθετηθεί σε
σταθερή θέση στο τρόφιμο που μαγειρεύετε
(π.χ. υγρή ζύμη για κέικ), μπορείτε να το
στερεώσετε με τη βάση στήριξης στο σκεύος
ψησίματος για να διασφαλίσετε ότι το Sensor θα
παραμείνει στη σωστή θέση. Ανάλογα με το
μέγεθος και το είδος του σκεύους ψησίματος,
μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε δύο
διαφορετικές γωνίες τοποθέτησης, Α και Β.
Χρησιμοποιείτε τη βάση στήριξης μόνο σε
θερμοκρασίες έως μέγ. 220°C.

A
B

Το σημείο τοποθέτησης του Sensor σε ζύμες
που φουσκώνουν μπορεί να ποικίλει.

1

2

3

II

I

el
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I Ζύμη πριν το ψήσιμο:
Το Sensor είναι
βυθισμένο τουλάχιστον
μέχρι τη μέση μεταξύ
ακίδας (3) και εγκοπής
(2). Η εγκοπή
ασφαλείας μπορεί να
βρίσκεται περ. 1 εκ.
πάνω από την
επιφάνεια της ζύμης.

II Κατά τη
διάρκεια του
ψησίματος η
ζύμη ανεβαίνει:
Η εγκοπή
ασφαλείας (2)
καλύπτεται.

1. Τοποθετήστε τη βάση στήριξης (1) στην
άκρη του σκεύους ψησίματος.

2. Ανάλογα με την επιθυμητή γωνία, επιλέξτε
το άνοιγμα Α ή Β και ωθήστε το Sensor με
τη βάση στήριξης μέσα στο τρόφιμο που
μαγειρεύετε.

3. Βεβαιωθείτε ότι η ακίδα (3) του Sensor δεν
αγγίζει το σκεύος ψησίματος.

7.4 Τοποθέτηση του Sensor και του
φορτιστή

Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ψησίματος, το
Sensor μεταδίδει διαρκώς την θερμοκρασία
πυρήνα και τη θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το
Sensor στέλνει αυτά τα δεδομένα στο φορτιστή.
Αυτός μεταδίδει τα δεδομένα στο Thermomix®
TM6 ή στην εφαρμογή Cooking Center App,
δηλαδή λειτουργεί ως αναμεταδότης και ενισχύει
το σήμα.

max. 1 m

1. Ως εκ τούτου, τοποθετήστε το φορτιστή σε
απόσταση το πολύ 1 μέτρου από το Sensor.
Ανάλογα με την κάλυψη του σήματος
Bluetooth, π.χ. λόγω της πόρτας του
φούρνου, μπορεί να απαιτείται ακόμα
μικρότερη απόσταση.
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Το Thermomix® TM6 ή η εφαρμογή
Cooking Center μπορούν να βρίσκονται πιο
μακριά από το Sensor και το φορτιστή του.

2. Τοποθετήστε το φορτιστή πάνω σε μια κρύα
επιφάνεια.
Μπορείτε να στερεώσετε το φορτιστή με
τους μαγνήτες στο μπροστινό μέρος του
φούρνου, εφόσον αυτό το μέρος παραμένει
κρύο κατά τη διάρκεια του ψησίματος.
Εναλλακτικά, τοποθετήστε το φορτιστή
κοντά στον πάγκο της κουζίνας.

Εάν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος με το
Sensor, η λυχνία LED του φορτιστή
αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.
Εάν δεν υπάρχει σύνδεση, η λυχνία LED ανάβει
με κόκκινο χρώμα. Σε αυτήν την περίπτωση
τοποθετήστε το φορτιστή πιο κοντά στο Sensor.

7.5 Μαγείρεμα με το Sensor
Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, το Sensor
είναι μόνιμα συνδεδεμένο με το Cooking Center
του Thermomix® TM6 ή με την εφαρμογή
Cooking Center. Με αυτόν τον τρόπο,
λαμβάνετε πληροφορίες σχετικά με τη
θερμοκρασία και τον υπολειπόμενο χρόνο
μαγειρέματος.
• Ακολουθήστε τις οδηγίες της οθόνης.

8 Καθαρισμός
1. Καθαρίζετε το Sensor πριν από την πρώτη

και μετά από κάθε χρήση με νερό και υγρό
πιάτων.

2. Βεβαιωθείτε ότι το Sensor είναι καθαρό και
έχει στεγνώσει πλήρως, πριν το
τοποθετήσετε ξανά στο φορτιστή. Ο
σχολαστικός καθαρισμός διασφαλίζει ότι το
Sensor μπορεί να φορτιστεί.

9 Αντιμετώπιση βλαβών

el
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10 Εξυπηρέτηση πελατών
Για πληροφορίες σχετικά με το Κέντρο
Εξυπηρέτησης και Τεχνικής Υποστήριξης της
περιοχής σας, επικοινωνήστε με το Σύμβουλο
του Thermomix® που σας εξυπηρετεί, τον
επίσημο διανομέα της Vorwerk στη χώρα σας, ή
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα https://
thermomix.vorwerk.com.

Vorwerk Ελλάδα
Vorwerk Ellas
263 A Kifissias Ave.
145 61 Kifissia
Athens
Greece

11 Εγγύηση/Ευθύνη για
ελαττωματικά υλικά

Το Thermomix® και το εξάρτημα αυτό
επιτρέπεται να επιδιορθώνονται μόνο από το
αρμόδιο Tμήμα Eξυπηρέτησης Πελατών της
Vorwerk ή από κάποια εξουσιοδοτημένη
υπηρεσία επιδιορθώσεων επί συμβάσει.
Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια εξαρτήματα που
σας έχουν παρασχεθεί κατά την αγορά του
Thermomix® ή γνήσια ανταλλακτικά της
Vorwerk Thermomix®. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε
το Thermomix® σε συνδυασμό με εξαρτήματα ή
εξοπλισμό που δεν έχουν κατασκευαστεί από τη
Vorwerk Thermomix® για το Thermomix®. Σε
περίπτωση που δεν τηρήσετε τις οδηγίες αυτές,
πιθανόν το δικαίωμά σας για εγγύηση να
σταματήσει να ισχύει.

https://thermomix.vorwerk.com
https://thermomix.vorwerk.com
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12 Απόρριψη

Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι οι
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα. Μπορείτε να
επιστρέφετε τις παλιές ηλεκτρονικές
συσκευές στα δημοτικά σημεία συλλογής.

Εναλλακτικά, μπορείτε να επιστρέφετε τις
παλιές ηλεκτρονικές συσκευές στο κοντινό σας
Κατάστημα Vorwerk.
Αριθμός εγγραφής:
ΑΗΗΕ Αρ. εγγρ. DE 86265910
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13 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Thermomix® Sensor
Sensor (TSNP)
Ονομαστική τάση του
Sensor

2,4V

Χωρητικότητα του Sensor 3mAh
Χρόνοι λειτουργίας περίπου 24 ώρες
Χρόνος φόρτισης περίπου 2 ώρες
Φορτιστής (TSNC)
Αλκαλική μπαταρία AAA
Ονομαστική τάση
μπαταρίας

1,5V

Θερμοκρασία λειτουργίας
φορτιστή

-5°C – 60°C

Στοιχεία συνδεσιμότητας Bluetooth®
2,4 GHz
2,402 GHz – 2,480 GHz
< 5 dBm 
Bluetooth® 5.0 Low Energy
Το λεκτικό σήμα Bluetooth® καθώς και τα
γραφικά σύμβολα (λογότυπα) αποτελούν
καταχωρημένα εμπορικά σήματα και ιδιοκτησία
της Bluetooth SIG, Inc. Κάθε χρήση αυτού του
λεκτικού σήματος/των γραφικών συμβόλων
από την Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co.
KG πραγματοποιείται κατόπιν αδειοδότησης.
Συμμόρφωση
Με την παρούσα, η Vorwerk Elektrowerke
GmbH & Co. KG δηλώνει ότι ο τύπος του
συστήματος ραδιοεπικοινωνίας του
Thermomix® Sensor ανταποκρίνεται στην
οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης
ΕΕ διατίθεται στην παρακάτω διαδικτυακή
διεύθυνση: https://www.vorwerk-group.com/en/
home/meta/ec-declaration-of-conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42270 Wuppertal
Γερμανία
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1 Before You Start
As a Thermomix® user, you are already familiar
with Thermomix® TM6 and its accessories.
You will already have familiarised yourself with the
safety features of Thermomix® Sensor, having read
the General Product Information, which was
supplied with Thermomix® Sensor.
This user manual will now familiarise you with the
use of Thermomix® Sensor.
Read all the relevant documents carefully before
using Thermomix® Sensor for the first time.
Please also read and follow the instructions in the
manual that was supplied with Thermomix® TM6.
If you do not have the user manual to hand, all
manuals are available online at https://
thermomix.vorwerk.com.

Welcome Booklet
Read our digital welcome booklet for more
inspiration and tips on using Thermomix® Sensor.
It also contains troubleshooting information, FAQs
and helpful tips on how to use Thermomix® Sensor
correctly.

en
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1.1 Classification of Safety
Warning Messages

The safety warning messages in this manual are
highlighted by safety symbols and signal words.
The symbol and signal word indicate the severity
of the potential hazard. The safety warning
messages are shown as follows:

WARNING

Type and source of hazard
Explanation of type and source of hazard/
consequences
• Measures to prevent hazard.

Meaning of Signal Words

WARNING Risk of death or serious injury if
hazard is not avoided.

CAUTION Risk of minor injury if hazard is not
avoided.

NOTE Material damage if hazard is not
avoided.

1.2 Obligations of the User
To ensure that your Vorwerk device and
accessories operate correctly, please follow the
guidelines below:
1. Read all accompanying documents carefully.
2. Keep the documents in a place where they can

easily be accessed, should you need to refer to
them.

3. Ensure that any damage is repaired without
delay and damaged parts are replaced
immediately. Contact Customer Care
[} page 38] for further assistance.



Thermomix® Sensor 25

2 Product Overview

1

2

4 3

1 Probe 3 Battery
compartment (on
reverse of the
charger)

2 Charger 4 Holder

3 Intended Use
Use the device and accessories only for their
intended purpose in order to minimise risks to you
and other people and to minimise damage to the
device or to other property and equipment.
Thermomix® Sensor is an accessory for
Thermomix® TM6. It measures the core
temperature of food and is suitable for use in the
home or similar environments.
The probe is only intended to be used with food.
The ambient temperature sensor, which measures
the ambient temperature, i.e. the temperature in
the oven or grill, is located in the top section of the
probe (black ceramic). The ambient temperature
must never exceed 275°C.
The core temperature sensor is located approx. 2
cm away from the tip and measures the core
temperature of the food. The core temperature is
the temperature inside the food. This part of the
probe must not be heated above 100°C.
The probe is intended for measuring the
temperature of food in standard ovens. Use in
combination microwave ovens is not always
possible due to the heavy shielding of these ovens.
Never use the probe in conjunction with the
microwave function in combination microwave
ovens.

en
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Store the probe in its charger in a cool, dry place
when not in use.
This accessory is exclusively intended for use by
adults. It may not be used by children even when
supervised by an adult.
Keep children away from appliances that are in
use.
Close supervision is necessary when this accessory
is used near children.
Children must not play with this accessory.
The accessory may be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and/or knowledge, only if
they are supervised or instructed with regard to
the safe use of the appliance and understand the
resulting hazards.
This appliance may only be used for its intended
purpose. No other use is permitted. The
manufacturer bears no responsibility for damages
resulting from improper use. If the appliance is
subject to technical modifications, the warranty
and liability for material defects shall be rendered
invalid. If technical modifications are made to the
product, the manufacturer’s obligation to
compensate for product liability and/or the
dealer’s obligation to compensate for material
defects shall no longer apply.
The device complies with the safety regulations of
the country in which it has been sold by an
authorised Vorwerk organisation. If the device is
used in another country, compliance with the local
safety standards cannot be guaranteed. Vorwerk
therefore assumes no liability for any resulting
safety risks for the user.
When working with the device, please observe all
the accompanying documentation as well as the
device display. The manufacturer accepts no
liability for damages resulting from improper use.

4 For Your Safety
Safety is an essential part of every Vorwerk
product. However, product safety can only be
assured if the device is used correctly and all safety
instructions are followed.
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4.1 Hazards and Safety
Instructions

WARNING

Explosion hazard
If the rechargeable batteries built into the tip of
the probe are not protected from high heat
levels (> 100°C), the probe could explode.
Therefore:
• Insert the probe into the food away from any

heat sources and only remove it once the
food and probe are no longer exposed to the
heat source.

• Always insert the probe into food beyond the
notch. The only exception to this rule are
foods that significantly increase in size, such
as cake batters. In such cases, the notch may
be uncovered to start with, but will then
become covered during the course of the
bake.

• Make sure that the probe is securely in place
and does not accidentally move out of
position.

• Do not use the probe in sugar-based foods
(e.g. caramel), as a much higher temperature
is used for these.

Explosion hazard
When the batteries built into the probe
overheat, the probe could explode.
• Use the probe at a maximum ambient

temperature of 275°C.
• Never put the probe onto a fire or hot coals.
• Never expose the probe to direct flames.
• Do not use the probe while deep frying or on

a very high heat (e.g. sizzle zone or sear
zone).

• Never use the probe with a microwave
function or in a pressure cooker.

• If, however, the probe should become
exposed to high temperatures, protect your
eyes before you remove the probe and
carefully allow it to cool down.

• If the probe falls onto a fire or a direct heat
source, switch off the cooking appliance or
grill and immediately put the lid on. Allow
the probe to cool completely before taking it
out.
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Explosion hazard
The charger, and in particular the battery
supplied with it, are not heat-resistant.
• Do not expose the battery and charger to

heat sources, especially open fires, or place
them on hot surfaces.

• Use the magnetic holder only on cool, 
heat-insulated oven doors.

Explosion hazard
If a battery falls onto the floor, is thrown or
subjected to other heavy knocks, the battery's
insulating shell or structure can get damaged,
which can result in leakage, an internal short
circuit or other anomalies. An internal short
circuit can cause overheating, leakage, an
explosion or a fire.
• Handle the battery with care.

Risk of burns
When used at high ambient temperatures, the
probe and food will heat up.
• Never touch the probe with bare hands when

hot.
• Protect yourself against burns by using 

heat-resistant gloves, oven cloths or the
holder if touching the hot probe or the oven
or grill, etc.

Fire hazard
If incorrect batteries are used, mechanical
overload (dropping the charger) can result in a
fire.
• Only use non-rechargeable alkaline batteries

of type LR03, AAA, 1.5V cell (1.5V primary
cell).

• Handle the charger with care.
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Risk to health
The consumption of insufficiently cooked food
(especially meat, fish or seafood) can cause
food poisoning.
• Please also refer to the section on Selection

of the Core Temperature [} page 32].
• Make sure that the tip of the probe is placed

roughly into the centre of the thickest part of
the food, without touching any bones or the
baking dish/tray.

• Handle food and the areas that come into
contact with food carefully and clean them
thoroughly (including hands and probe) to
prevent the spread of germs.

Risk to health
The holder is only food-safe up to 220°C.
• Never use the holder at ambient

temperatures above 220°C.

Risk of injury
Broken ceramic can have sharp edges and
cause injury.
• Check the probe for damage when inserting

it and removing it from food.
• Do not continue to use the probe if it is

broken.
• Protect yourself from sharp-edged

fragments.
• If the probe has been dropped, check it for

damage before charging or using it.

Risk of injury
The tip of the probe is pointed.
• Keep the tip of the probe away from the

body.
• Clean the probe after use to avoid the risk of

germs in the event of an injury.
• Keep the probe out of the reach of children.
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Risk of contact with dangerous
substances
Leaked electrolyte from batteries and
rechargeable batteries can cause injuries.
• Do not touch leaked electrolytes or

electrolyte residues from leaking batteries or
rechargeable batteries without skin or eye
protection.

• Leaking electrolytes must not come into
contact with skin, eyes or mucous
membranes.

• In case of accidental contact, immediately
wash your hands and flush the eyes or
mucous membranes with plenty of clean
water.

• If irritation persists or the electrolyte has
come into contact with the eyes or mucous
membranes, seek medical advice.

• Clothing and textiles that have come into
contact with leaked electrolyte or electrolyte
residues must be thoroughly washed
immediately or disposed of.

• Leaked electrolyte, electrolyte residues as
well as leaking batteries and rechargeable
batteries are flammable. Keep them away
from fire and heat.

Risk of contact with dangerous
substances
Leaked electrolyte in food can cause injuries.
• If the batteries have exploded, do not

consume the food that has been cooked.

Choking hazard
Small parts may enter the airways and cause
choking.
• The AAA battery used in the charger is a small

part. Keep small parts out of the reach of
children.

Risk due to magnetism
Magnets are fitted to the outer surface of the
charger. Magnets can affect pacemakers and
internal defibrillators.
• Keep the magnet away from pacemakers,

internal defibrillators and other active
implants.

• Alert the people concerned.
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Risk of fire or explosion
Charging non-rechargeable batteries can cause
a fire or explosion.
• Only use non-rechargeable alkaline batteries

of type LR03, AAA, 1.5V cell (1.5V primary
cell).

NOTE

Risk of damage
The charger can get damaged if handled
incorrectly.
• Only place the probe into the charger once it

has cooled down and is clean and dry.

Risk of damage
The probe can get damaged if handled
incorrectly.
• Allow the probe to cool down before cleaning

it with water.
• If the probe is difficult to remove, pull and

rotate the outer end.
• Do not bend the probe.
• Handle the probe with care.

Risk of damage
The probe can get damaged if used incorrectly.
• Do not exceed 100°C in the area around the

core temperature sensor (2 cm away from
the tip).

• Do not exceed 275°C around the area of the
ambient temperature sensor. Temperatures
above these maximum values can damage
the probe.

• To ensure the safety of the probe,
Thermomix® TM6 and Cooking Centre app
will warn you when you are approaching
these limits.

Risk of damage
The device can get damaged if not cleaned
correctly.
• Do not use cleaning products that contain

alcohol, ammonia, benzene or abrasives as
these could damage the device.

• Do not immerse the probe in water for long
periods of time.
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Risk of damage to the charger
Moisture inside the charger can damage it.
• Never pour water over the charger.
• Do not hold the charger under running water.
• Never immerse the charger in water or other

liquids.
• Only clean the charger with a slightly damp

(not wet) cloth.
• Do not expose the charger to moisture.
• Keep the charger covered in inclement

weather.
• Do not put the charger in the sink.
• Do not store the charger outdoors.

Risk of damage due to magnetism
Magnets are fitted to the outer surface of the
charger.
• Keep credit cards, electronic storage media

and other objects that are sensitive to
magnetic fields away from them.

4.2 Selection of the Core
Temperature

When selecting the core temperature, the quality
of the food, the safe handling of the food and the
maintenance of the cold chain must be taken into
consideration. Safe core temperatures are
particularly important for people with weakened
immune systems, including pregnant women,
children and the elderly.

5 Getting started

~2 h

100 %

2

1

1. Open the battery compartment at the back of
the charger and remove the protective film.



Thermomix® Sensor 33

2. Allow the probe to charge for approx. 2 hours
in the charger with the cover closed.

3. Download the Cooking Centre app.

4. Remove the probe from the charger.
ð The LED will flash green to indicate that the

probe and charger are connected.
5. Clean the probe with water and washing-up

liquid to remove any production residues
before using it for the first time.

6 Establishing a Bluetooth®
Connection

Thermomix® TM6 Cooking Centre app
Activate the Bluetooth®
function under
Settings on
Thermomix® TM6

Make sure that
Bluetooth® is enabled
on your mobile device.

Remove the probe from the charger.
Pairing mode is enabled.
On Thermomix® TM6,
select the probe from
the list under
Settings >
Connected
devices.

Press + in the app to
select the probe from
the list under Select
devices.

The probe will now connect automatically as soon
as it is removed from the charger and Bluetooth® is
enabled on the paired devices.
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7 Operation

7.1 Switching on and off
When you take the probe out of the charger, it will
automatically start up.
To switch the probe off, put it back into the
charger and close the cover.

7.2 Design of the probe

1

2

3

1. The battery is located in the tip of the probe
(1). Here, it is best protected from high
temperatures.

2. The temperature sensor (2) is located 2cm
away from the tip. Position this part of the
probe as close to the centre of the food as
possible when measuring the core
temperature.

3. The notch (3) indicates how far the probe must
be inserted into the food.

7.3 Inserting the probe into food
being cooked

To insert the probe into the food, proceed as
follows:

3

12

1. Insert the tip (1) of the probe into the food.
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2. The temperature sensor (2), which measures
the core temperature, is located 2cm behind
the tip. Position this part of the probe as close
to the centre of the food as possible.

3. The notch (3) will disappear into the food as
you do so. This will ensure that the
temperature sensor can correctly measure the
internal temperature of the food.

Using the holder
If the probe does not have a sufficiently firm hold
in the food (for example, a cake batter or dough
with a thinner consistency), you can attach the
probe to the baking tin using the holder to ensure
that the probe does not slide out. You can choose
between two different insertion angles, A and B,
depending on the size of the baking tin. Only use
the holder up to a maximum temperature of 220°C.

A
B

For batters or doughs that rise, the insertion depth
of the probe may vary.

1

2

3

II

I

I Dough fill level before
baking: The probe is
inserted at least halfway
between the tip (3) and
notch (2). The notch will
be visible.

II During baking,
the dough rises:
The notch (2) is
covered.

1. Place the holder (1) onto the edge of the
baking tin.
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2. Depending on the preferred angle, select
opening A or B and slide the probe through the
holder and into the food.

3. Make sure that the tip of the probe (3) does not
touch the baking tin.

7.4 Positioning the probe and
charger

During the cooking process, the probe continually
measures the core temperature and ambient
temperature. The probe sends this data to the
charger. This transfers the data to Thermomix®
TM6 or the Cooking Centre app. It acts as a
repeater and amplifies the signal.

max. 1 m

1. For this reason, you should position the
charger no more than 1 metre away from the
probe. Depending on the shielding of the
Bluetooth signal, by the oven door, for
example, a shorter distance may be necessary.
Thermomix® TM6 or the Cooking Centre app
can be further away from the probe and its
charger.

2. Place the charger on a cold surface.
You can use the magnets to attach the charger
to the front of the oven if it will remain cold
during the cooking process.
Alternatively, place the charger nearby on the
kitchen worktop.

When the charger is connected to the probe, the
LED on the charger will flash green.
If there is no connection, the LED will flash red. If
this is the case, position the charger nearer the
probe.
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7.5 Cooking with the probe
During the cooking process, the probe is
permanently connected to the Cooking Centre on
your Thermomix® TM6 and/or with the Cooking
Centre app. This means that you receive
information on the temperature and remaining
cooking time.

• Follow the instructions on the display.

8 Cleaning
1. Clean the probe with water and washing-up

liquid before first use and after every
subsequent use.

2. Make sure that the probe is clean and
completely dry before putting it back in the
charger. Thorough cleaning will ensure that
the probe can be charged.

9 Troubleshooting
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10 Customer Care
For details of your local customer service centre
please contact your 
Thermomix® Advisor, the Vorwerk Official
Distributor in your country, or refer to https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Warranty/Liability for
Material Defects

Thermomix® and its accessories may only be
repaired by Vorwerk Customer Service or an
authorised Vorwerk repair service.
Only use original parts supplied with Thermomix®
or original spare parts from Vorwerk Thermomix®.
Never use Thermomix® in combination with parts
or equipment not provided by Vorwerk
Thermomix® for Thermomix®. Otherwise your
warranty and the liability for material defects shall
be rendered void.



Thermomix® Sensor 39

12 Disposal

This symbol means that electrical and
electronic appliances may not be disposed
of in the normal household waste. Old
electronic appliances can be returned to
municipal collection points for free.

Alternatively, you are able to return old electronic
appliances to your local Vorwerk shop.
Registration number:
WEEE Reg. No. DE 86265910

en



40

13 Technical Data

Thermomix® Sensor
Probe (TSNP)
Rated voltage of probe 2.4V
Capacity of probe 3mAh
Operating times approx. 24 hours
Charge time approx. 2 hours
Charger (TSNC)
Alkaline battery AAA
Rated voltage of battery 1.5V
Operating temperature of
charger

-5°C – 60°C

Information on Bluetooth® connectivity
2.4 GHz
2.402 GHz – 2.480 GHz
< 5 dBm 
Bluetooth® 5.0 Low Energy
The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. Any use of these word marks and logos by
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG is under
licence.
Declaration of conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG hereby
declares that the radio equipment type
Thermomix® Sensor is in compliance with the
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available online at the following address: https://
www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-
declaration-of-conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42270 Wuppertal
Germany
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